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A vasárnap i  iniiiikasziiiiet.
Az országos közegészségügyi egyesület gyűlésén felolvasta

Dr. Bernáth István.
„A vasárnap az erő forrása. Folytonosan 

mi ^újítja a nemzetnek u«ry a szellemi, valamint 
erkölcsi tehetségeit.“ Ez ellonmondásnak látszó 
kijelentésre akadtam nem rég ép oly helyen, 
hol azt legkevéshhé vártain, egy különben igen 
erősen szocziális szinzetü angol lapban: a „Pali 
Mali t»íizeUe“-bcn,

Ellenmomlásnak tűnt föl ez állítás azért 
mert nem lehetett kétségem a felől, hogy az 
erő őzen forrása alatt a munkaszünetnek, a temp
lomba járásnak, a hosszú délutánoknak és una
lomnak impja az angol vasárnap értendő.

Saját felfogásunknak uralva, az uj eszm ét 
igaznak elfogadni semmiképen sem bírtam. Eddigi 
tapasztalataim, a nemzeti közvélemény - t köz
gazdaság vezető szellemeinek tanítása sz rint •/ 
erőnek, a hatalomnak és az annyira ‘-hajtott 
oly merően követelt gazdasági emelki di'-Mmk 
főforrása a munka, mely az izmokat edzi. az 
értelmet aczélozza, de semmi esetre sem lehet 
a tétlenség és nyugalom.

Mind a mellett éreztem, hogy az odaveti ttí/
állítás uj irányt nyitott előttem, Kezdem lijvei' %
lembe venni amaz érveket, medvék e l*df*igá>
mellett felhozhatók, tamilináiiyoztain az egv >• *

államokban a vasárnap megünneplésére 1; lav.
társadalmi mozg ltunkat s ma mögt» á i-
egyesület előtt, hogy azokat, kiknek felfogása az• < *

enyémmel ellentétes, megnyerj“m s <■ kérdésre 
szélesebb körök figyelmét is fölhívjam.

Hajdan a vasárnap nyugalmát az (g\h,z1 %. O C -1/
tekiutélyo tartá fönn.

Éhez azonban, ha nem tévedek, nagyban 
hozzájárult az is, liogv mindaddig, mig a földes-•" 7 ”  •- n
urés jobbágy között a régi viszony femiállott. a ! 
iir, mint okos gazda* igyekezett jobbágyának nemi7 ~ ~ » •* c  %
nyugalmat biztosítani ép úgy, mint ma az ig;i> mar-
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T A R C Z A.
Nem vagyok én . . .

bának vagy lónak. Ha n m tette, ő látta kárátt, i.

Vá osokl a < zehek rendszabályai korlátolták*/
a vasárnapi munkát. Ezen kivid akkor nem is

* 4

L- .- ismerték ama lázas tevékenységet, mely aV «. c? 1

mai társadalmakat hatalmába éjié.
Minél inkább elterjedi azonban az a véle

mény. hogy a gazdaság1 lojlödés érdek ‘ben 
minden perez drága, minél inkább felszabadult 
az egyéni akarat az elmeit idők korlátozása, azv.' •/

egyház gyámkodó befolyása alól, unni! inkább• 7 %/ CT5 v' «.
érvényre emelkedett a mi uralkodó egyoldalii* * j  %/

felfogás és a vasárnap annál nagyobb mértékben 
szűnt meg a nyugalomnak uaoja lenni.«' O L J

A munka csak eszköz de nem ezé! is egy-v. • t
szerMuind. Ha elvoszszük a paraszttól, ki egész4 W
heP'ii húzta az igát. az »hajtott vasárnapot, a 
gyári munkástól, ki G napon át 1U —12 órán át 
végezte unalmas, egyhmgn munkáját, a hetedik* ’. / < i
nap nyugalmát meggátoljuk hogy emberré legyen,
hogy élhessenek maguknak, a családnak, a tár-

1/

sadalomnak is. Ili ezt tesszük, nemcsak elleiitéiho 
jutunk a múlttal, liauem azon czélokkal is. melye
ket elérni vágyunk.CO v

\ társadalomnak és államnak nem lehet és 
nem is szabad elnéznie, hogy a hatalmasok 
osztálya e hatalm it a gyöngébbek kizsákmánvo- 
Iá>ára használj i fel. A gazdtsági törvényeknek.“ O  1 i V

a '7/ibad versenyeknek, a kiváuatn ik és kínálat- 
n-tk eiedménveit csak am; határig kell respek
tálnunk. míg- azok magasabb (»rkölesi és állami 
érdekeket nem sérieni'k. Azontúl legyenek bár
mily nyomósak különben, báltérbe keli szorul- 
niok. Nem szabad tűrnünk, hogy társadalmunk-i/

ban jóakaralu elnézés, sót az állami hatalom 
direkt közreműködése mellett oly állapotok léte
süljenek, melyek az egész nemzetnek vagy tagjai 
tetemes részének erkölcsi és fizikai hanyatlását,V

kimerülését vonják maguk után.
Társadalmunk azon a ponton áll, hogy a 

versenv szabadságát korlátolni, a mai örök mun-u

:i/. arain pwiiréséiiek Rajié /.«‘iiéjc íin iltU .. s/.«*géti\

N<• 111 vagvok én az a * ll.i»
Az a loligr d»*lil*;il».
M»'ly«t tiiniléiujj tcivíun-t;
S niflyot jat-zva ha 
t tpáikiMjlxai.
FéllVÖZÖIltH‘11.
Föl <*'' l«‘. iiit-RI*. oi í: ■ !

»V >.Nőm vagvok én I o
Ságé. loigo rsa|
Moly illatát a \ ír. irt •!
\  «*s/.i köli-.sön,
És a földön 
t ’sékot osztva, lója :

z . l lo

>zi\ iiangja ohiéninl völlNmv «n'okre.
la-lirf, |jMg\ o mog.-!» at'di-ttiH'k. ImMogiiak vallja• •

r na gát. It-liat. liog\ iiom tetteti az! a gúnvo< nmsolxt.
JIM'UlwI. 1*2*. IM '111 IM‘k'Í S/-| Ilf H»\n! •  • • •*
Mias Irkintofi l vt-s/ fs/ff . Pi-l'i-i. 11«*o\ t/. o j* /.all-aga 
111' ' L' \ ' *11 ;•■/» ;j ni.liliN :>lv/.áno|. | ; - | \  al>I»ail a o4 M.'totlu'll
I« Irnuvotr.

i>l* !i;i t> l»o|l|0Lr --— 1*11 az
üYti. ^zaiiom az! a s/i\rt. ni«*!\ a tianx

4 %
' roitosr!,i-. Ilillog ri'/.rkatl»'!l t \all.

‘Ü:’ szánlak • r/.t-kotl. iiak. L ik >oha s(- szenei, lek '

Kagvlé vagyok >/ :rk« kagi !o 
Mely kaviesok ko/t pihen 
Letajmdták sálba, bddb.i,
S esak az. a ki öw.-iört«-.
\ eszi i*szre,
fsak hogy k»s\(
liogv gvöngv rejlik iii*-|iib< 11 !

}• •• r Im* r A I a r i

I <1 c á i.
Ideál . . . .  Ii:<tiv s/i\ dolwj I« ! -i/ m ra f — t'.s

ham arezon vonul el / u m -•> i: * s 7 i;i ’*i•:i;.» a/g ! • »
Minden fiatal |eánvnak s a legtöbb fiatal embernek 

'.ni vagy volt e s z m é m I  ' k .. . n e .-•■!•. j\
111 * * 1111 \ l »l’SZiígl >t zár ln.il. ! ■ s r. ■ ' - . I <| • I .0.1 S
Ili! aztán esalédott il b . i. k b - U  iI <I• *I; l ■ in*ü; el •!•■!- 
lw>ldogsájfát összpontosított ■ * g'liiV'-san
íiioNolvojj a Ili vők* *n. kiknek még i* í *.i l.i ■ ik vaunak.

— Ideál ! - m> íj* ;iIn;iin!**' b ’ ;1 ■ • ti. **/ t ' ' '• ! 
azt állítanák, liogv lén-zik i"k* K a földön.

Ks mégis vauink * /ii ’ii>-'k k k»• t t* '■ in-tin. 
— — de ez n< ni a s/.i'- tm iit az ,.br;:!i*l s '•Zi-r* :**m
ideálja — -  a j»énz a mai kor * s/jiieiiye.

V annak, k k esak ezt ker»*sik es s/.-n -rí
annyira elvakit /. . .  ol*v b tu
jegyeseik az jij j. -/■ n . • . i- -/’■ -i- b t 1.

A jé gazilák. kikn*-k •'szménye egv mint tgnzd-*
üssZonv. ki Ízletes ebédit. ItOM-iie!’ keinen vitelt inget es
zavarhat at la n liáz.iviniei büviil elé. ak t*M s  re •/.!« * >
elkenek varázsával Itat — az is telialállnné — az 

Kgvrterte.s- k;> hir*let» sei kiizi é bizonyosan nem
köti azt a rettenetes .lilaustnimpfot“ — — nem kíim-
jiÜrozik. műveltsége ii-.'in irtézik a konyha |*rézájátél.

|*o|do<>‘ ember, kiválioin n*.'keil. hogy í* leségod s*)liac %
ko/niás étellel meg ne zavarja áhrámlos almot*Lat. s,,jta 
niiM*- ne erezd ;tz igazi nii’iV'-ltség iiiánvát, m*‘l\ konvhát 
• s >al*>i:t egv más melle épit. mely nemcsak a test *le
a magasabbra \agvo lelek igényeit is kielegit-ir «■
-.oha lel ik ismerd ideálod v/<-gi nyergei.

\z . t • II - zá/ lie S/.-/ t M:"dotl -/ V
példája van eléttiMik -  *'s szonuu'ii tapasztalataink *ia-
e/ára. vájjon nem liiszíinl- ? nem bizunk? in ni szereliiuk-e i 
nihesenek-e ideáljaink ?!

'I'mlva. szálnlek«>sau í’saléilitiik. mert in*tu akarunk 
lemondani a reuiénvrél. liogv mi vagyunk a I.iválaszlnt- 
tak. kinek ideálja megmarad imudvegig oliárki'jmek. hová 
szendÜlünk iielyezte.

Mint gyermek éveiben a hálni, ngy a lialal 1* óuv
>/l \ et a/, ideal tolit be eg-v/eli. \ gyermek bibit já' <>!-
lo/.teti ezerféle sziliben, kis szive, legforróbb szeretet ét 
pazarolja rá ;i tinta! leány egész leikével ide
álján esiigg s kép/.elrle ragyog*'» színezetével mindent 
tökéletesnek lést — a bábu toivki'liy. a kep/.idet ra- 
gVogo kodé elosZlik.

t i|l | ideal ha le|ez**l vabdiol. iia latod eized. h<ig' 
eszmén ve vagv egv még nem csalódott szívnek, ha látod, 
érzed, liogv egv mosol vöd edent egv komm tekinteted 
sötét sirt varázs*»! az érted dobogo s,.t\ti*'. ha latod, 
liogv luiinh'ii goii*l<»laia te vagv annak a - 'egeiiv aiiian 
d ó s 'léleknek -  kivauoiu. liogv soll se legyen okoil

kát inegszüuletni nem meri tízért, inert ga/.dnség 
termelésünket csökkentené s ellentétben ál Imim 
azzal a szabiid mozgással, melyet mindenütt s igv 
a oazd isagi téren is biztosítani óhajtunk polgár
társainknak.

fsak hogy o megszorítást a münzet közgáz- 
dastigi. iu)Z*‘g'iis7.ségi és erkölcsi «’‘i*lekei egyaránt
kívánják.

Közgazdasági szempont hói a mai álláspont 
fenn nem tartható, mert a munkaidő tartamának 
észszerűden meghosszabbítása, hosszabb i*l*<t veve 
föl, nem jelenti egyszersmind ;» termelés emel
kedését. termékek javulását, he e helvett okvet- 
leinti maga után vonja a munkások kimerülései.

Anglia, habár a s/jgonian megtartja a vasár
napot, gazdasági termelését illetőleg első a 
világon * hoílítis a hires mühlhausoni gyáros a 
munkaidőt 12 óráról 1 l-re szállítván le, többet 
lés jobbat volt képes ugyanannyi munkáskézzel 
ölő«Iliin ni, mint előbb. A hosz.abb pihenés alta! 
emelkedett a munkások energiája, figyelme és 
lelkiismeretessége.

K J

Kereskedéseink vasárnap szél télien nyitva 
vannak. Vájjon szűk séges-o ez? vájjon tnindazon 
ezikkeket, melyeket a vevő c; napon heszerez, 
nem szerezhetné-e be máskor is, nem volna e 
jobb, ha e napon pihenni engedné a kereskedőt 
s pihenne maga is. Nemzetünk csikneni ezer év ig 
élt hétfői reggeli újságok nélkül. Az utolsó évek
ben azonban a hétfői lapok ítélkülő/.hetlenné 
vá I ta k.

\ vasárnapi nmnkaszüuet megtiü*ését tulaj- 
donképen egv kiesi, de czéljait makacsul vivő
es »port itlézi elő. A kereskedők közül néhányi «
vágyva társait megelőzni, a vevők iránti elő/.é- 
kenysé^gben. nyitva tartja boltját a hetedik nap m 
is. A többi félve attól, liogv elveszti vevőit,c ■»

kénytelen a kisebbség példáját követni, bár a 
bevétel sokszor nem nyújt kárpótlást a fáradsá
gért. Ha ?i munkaadó kívánja, a gyári munkás

I'■1 k;imk.irkodii>sal \'KN/.;iL:**»i«l«diii * u\ i**rr«i. I« ikoíilt■ •
.iinsi kihűlt, nieukíbült szivn ’ lmá*ik**/./.át. Imirv m-
te lén-' . ki a7.1 ;i gún\*»>. hi*I«*ü nn*̂ *»!vi vjirázsnltad arra

9 •
;•/. .1 jkra. mull eg\k**r t**ge*l nevezeti ideáljának.

\z iig\e> >/iiiesz,t nu'ghámiiljiik a s/.inpadon. s/*»- 
r* !jük. *Iies«»Iljü!\ ha jól jiíNza ei»\ nagy <*niber szerepet 
\ vak* *‘l«*tbeii száuakozva íj*■/.link a sz»*géuy. k*»p**tt >m- 

beivn vcü!->■ eszünkbe sem jut. lioj/y i> \ <*11 az **si 
llo>* . *» vili1. fi Li .1Z eg! -Z iuKSZII est** el’Zelllieillket lo*r- 
lalkoztafta. !g\ vagyank idealainkkal is. inig a kep/.elb- 
*l*és ragyogó rózst>ziu kodé \<*̂ zi körül alakját, istenítjük, 
d*- ha egvszer a < >a 1***1.:> iiideg sz.elaraudala «*1 *i/ i a k<>-4 *
«löt. f i-ztái.  Iámul: !. ji ialominul t<*kintütik ideábmk r o m 
jára \  >zei'et.o lelkesül? sz i \  n«*m akarja e lb igadn i .  Ii«»gy.
id**álja. kit * >i v magasra Ind vezeti iimnlaiában. és lolvtou 
ri/ert fohászkodott, liogv szereim**! uiegerdi'iiielj«'*. — 
eg'\ kiváló, iiagv<>lt 11iívés s/iiiesZ ki az o s>z» nt bi
zalmat meglopta.

Nem. az nem lehet ' Szive örökre Ilii marad első
• •’jv ti* ii ideáljáiioz. ki meghalt, kiért I* lk«’ben örökr* 
gviís/.ol. s lassúiként megt«*ledk*zik. liogv vágy*»!! <g\' • r  * 1 . * e  •
MZivh1, 11H*i\ ot — «*> IH li! koiVsÍ tollin'
sóim.

Ilii rLíVs/uT Icltalúltuk s uztciii kí‘sí*rvc>oii fsnlod- 
hiuk t*s/,1111*11\ ííiiIJmmi. nz a kftsrulnM^jlo ln j<laioin. inolvot 
f‘l\( i Mv/tiink, i»úr sz^Iiiliilvo. tlt* «»ritkkó t it't.
\ annak iiiíViui. kik mintlon rsiuos nr**z laitára lánülbt 
borulnak, de e/,*‘k '>*>li s«* szer**tiiek uudveu. k szerel- 
mesek. Mert annak, ki igazan melveii >z**n*tett és esafó
• lőtt. annak a kétely örökké szivében *! és meg ront ja 
legszebb almait.

Ha örök lioldogságol lát is kiragy*»gni a legszebb
széniekből — kimondhatatlan fajdalommal gondol*»
vissza első  ideáljára —  kilsm csa tod é i t  s ’a s z e g é n y  
szív v isszavonul —  —  rideg b iztonságába,  a in a g á n v h a .
Nem érzi magát elég erősnek az újabb küzdelmekre, 
mert a régi s<M, még mindig vérzik, mindig táj. S ha 
halija az áhrámlos szerelem lelkesül? hangját szi-
véln-ii egy rég élj lattant hur megrendült fájdalmasan 
s ajkain egv szánó gúnyos mosdv i* l* iiik meo: ld«*al1 
s még vannak olyanok is. kik eszményt alkotnak maguk 
nak?!'*

Klhde.lt. mennyire fajt a szive egvkor ilyen gunvo
mosoly miatt. • dteledte. liogv neki is volt ideália 1

1 -  % V
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kénytelen inegrontani vasárnapját, mert ha u 
nem tenné, megteszi más és e miatt könnyen 
elveszti kenyerét. így van ez az egész vonalon 
s a kisebbség bornirt kapzsisága úrrá lesz a 
többség fölött.

A vasárnapi munkaszünet ellen a legerősebb, 
sőt csaknem egyetlen érvet a gazdasági haszon 
képezi. Nézetem szerint azonban, melylyel két 
nagy nemzetnek, az amerikai és az angolnak 
felfogásához csatlakozom, e haszon nem nagy, 
sőt sok tekintetben illuzorius és másnemű maga
sabb társadalmi érdekeket sért. Ha azonban 
gazdasági szempontból a vasárnap megtörése 
még tán védelmezhető, azon a téren, melyre 
áttérni szándékozom, s mely ezen egyletet par 
excellence érdekli, nem igen lesz, a ki erre 
vállalkoznék.

Egészségi szén.pontból a vasárnap megtö
rése alig védhető. Ellenben a vasárnapi nyuga
lom szükséges és nélkidözheílen.

Dr. Farre az angol alsóház egy bizottsága 
előtt nyilvánított véleményében röviden és meg- 
gyózőleg formulázta e nézetet.

„A mindennapi erőfeszítés kimeríti az em
bert, s ha bár az éj nyugalma látszólag helyre
állítja is az erőket, ezen megújhodás nem oly 
nagyfokú, hogy hosszú élet elérésére képessé 
tenne A teljes megnyugvást, az erők kipihené
sét a hetedik nap nyújtja“,

A folytonos munka kimerülést, a testi erők 
alászállását, idegességet idéz elő. Az állatokat 
épen ezért tartózkodunk szünet nélkül munkában 
tartani, mert azoknál a kimerülés előbb beáll. 
Az ember tovább bírja, de büntetlenül ő sem 
szegülhet ellen a természet törvényének.

Kimerítő munka után a hetedik nap nyu
galma nélkülözhetlen magának a munkának ér
dekében is. Touristák, kik magas csúcsokat 
másznak meg, katonák, kiknek a modern hadvi
selés áldásaival megterhelve kell napokig mar- 
solni, nagyon jól tudják, hogy az, ki hét napból 
egyet, sót kettőt pihent, többet ér el, mint az. 
a ki pihenés nélkül fárasztá magát. x\ szellemi 
munkával foglalkozóknál ez később, de ott is 
beáll s a magyar közéletnek nem egy máig is 
köztünk mozgó buzgó harezosa vált idő előtt 
rokkantá, csak azért, mert a munkabírás idejé
ben kicsi dolognak tartá ily apróságok íigye- 
lembe vételét.

A ma élő történelmi alakok közül nem is
merek egyet sem, ki Cladstonet, az angol liberá
lis párt vezérét, az általa végzett szellemi munka 
intensitását, tömegét és sokoldalúságát tekintve, 
felülmúlná. Ez ember, kinek vállaira maholnap 
80 év terhe súlyosul, a vasárnapi munkaszünet 
tárgyában a Leon Say elnöksége alatt tartott 
párisi kongressushoz a következő sorokat intézte:

„Előttem kétségtelennek látszik, hogy a va
sárnap megünneplése honfitársaim óriási többsé
gének meggyőződésében és szokásaiban mély 
gyökeret vert. Ha sokak előtt ez a szellemi és 
keresztyéni életből folyó szükségnek tűnik fel, 
mások, kik nem kevésbé számosán vannak, ha
sonló erélylyel emelik ki társadalmi szükségét. 
A munkásosztály rendkívül féltékeny reá és nem
csak nyílt eltörlésének, hanem mindannak ellene 
szegül, mi közvetve erre vezethet. A mi engem 
illet, mindig törekedtem, a mennyire a körül
mények megengedték, ezen kiváltságot gyakorol
ni, és most, egy majdnem 57 éves nyilvános pá
lya végéhez közel, nagy részben ennek tulajdo
nítom életem meghosszabbulását s ama tehetsé
gek fentartását, melyeket még bírok. A mi a tö
meget illeti, a kérdés még fontosabb, par excel
lence nemzeti kérdés.“

Viszonyaink között, midőn századok mulasz
tásait kell pótolnunk, midőn a nemzet nagy 
tömegének érzéktelensége mellett ez a munka 
egy aránylag még mindig kicsiny csoportra ne
hezül, meg lehet érteni amaz izgatott tevékeny
séget, mely a hivatottakat elfogja. E szünet 
nélküli tevékenységben elvész a vasárnap nyu
galma s a részünkre kimért arasztnyi időt sza
kadatlan küzdelem tölti be. A festina lento lekerül 
a napirendről.

Társadalmunk nem "egy rétegében valódi 
rabszolga munka foly, rabló gazdálkodás a test 
és lélek legnemesebb erőivel. Tessék figyelembe 
venni a lóvasutakon, társaskocsikon* alkalmazottak 
szolgálati idejét, a Dunapart tót napszámosainak 
helyzetét, kik a kora reggel kezdődő s az est 
homályában végződő munka után még V*— órát 
kénytelenek fáradni, hogy lakásukba jussanak s 
a kitől némi különdijazás mellett még a vasár
nap nyugalma is el van vonva. Lehet-e csodál
ni, hogy ezek aztán igazán nem tudnak embe
rekké fejleni s egész életükön át csak összekötő 
kapcsot képeznek az ember és állat között.

Ama nagy fokú halandóság előidézésében, 
mely fővárosunkban a nép alsó rétegeiben pusz
tít, kétségtelenül nagy része van ezeknek és a 
hasonló okoknak.

nem-

Az erkölcsi okok, melyek a vasárnap meg
ünneplését követelik, s a rnehek c már fönnobb 
utaltunk, nem kevésbbé fontosak az egészségünk
nél. Az a politika, mely a nemzetnek legalsó, 
tehát legnépesebb osztályát géppé aljasitja, 
csak szívtelen, hanem veszélyes is.

Melegágyát képezi a táisadalmi gyűlölködés
nek, a modern állam .legveszélyesebb ellenségé
nek a szocziális és communista fanoknak.

A vasárnap nyugalma nemcsak azért becses, 
mert pihenőt nyújt, hanem azért is. men triss 
léggel tölti meg a tüdőt, módot ád foglalkozni 
oly dolgokkal, melyek a napi munka körén kívül 
esnek, de becsesebbek azon elaprózott detail 
munkánál, melyet inindeniküuk végez. Hat na
pon a nagy társadalmi gépezet kicsi részét ké
pezzük mindannyian, a hetedik segít reá, bogy 
foglalkozzunk oly eszmékkel is, melyek egész 
működésének irányt szabnak. Az évek során ál 
megszakítás nélkül folytatott munka elpusztítja 
még a lehetőséget is, hogy a merő érzékics fel
frissülésen kívül másban is találjunk örömet, s 
az, ki ily munkára van kárhoztatva, tényleg rab
szolga. Az pedig ellenkeznék az emberi termé
szettel, hogy az ilyen rabszolga valódi boldogsá
got találjon otthonában, élvezni tudja n családi 
életet, gyermekeinek nevelése pedig reá nézve 
teljes lehetetlenné van téve. Hasonlót mondha
tunk minden fenköltebb élvezetről. Az, kinek 
nem marad ideje, hogy napi munkája után ne
mesebb érzelmeit kifejtse, lelki világát nemesbit- 
se, szükségkép fokozatosan lealjasul.

Ezek folytán szükséges lenne, hogy az orsz. 
közegészségi egyesület támaszkodva ama kóze- 
gészségi, gazdasági és erkölcsi érdekekre, me
lyek a vasárnapi munkaszünetet követelik, mond
ja ki, hogy maga részéről annak megtartását 
helyesnek, kívánatosnak, társadalmunk egészsé
ges fejlődése érdekében nélkülözhetetlennek is
meri el.

Utalva a munkások részéről már korábban 
indított mozgalomra s azon körülményre, hogy 
a szeptemberben tartott párisi kongresszus is a 
vasárnapi munkaszünetet a munka és munkásosz
tály érdekében fekvőnek jelentette ki, forduljon 
az egyesület a kereskedelmi miniszterhez az iránt, 
hogy a magyar ipar fejlesztésére irányuló tevé
kenységében figyelmét e kérdésre is kiterjessze.

Hívja föl az egyesület tagjait, hogy a saját 
körükben a vasárnap érdekében a lehetőt tegyék 
meg s végül forduljon a vallás- és közoktatási 
miniszterhez is, hogy a papságot a kérdés fon
tosságára figyelmeztetve, e fejlődő mozgalom tá
mogatására hívja föl.

Hogy milyen mély gyökeret vert az imént 
kifejtett nézet az angol társadalomban, arra néz
ve jellemző Johnsonnak, ki a XIII. században 
az angol irodalom egyik legkiválóbb alakja volt, 
eljárása. A hírneves lexicograf halálos ágyán is 
lelkére kötő barátjának a hires képiró Sir Joshua 
Reynoldsnak, hogy „szorgalmasan olvassa a bib
liát és soha no fessen vasárnapon!“

A goniorvárm cgyci ko/Jga/g. bizottság 
félévi jelentése az 1*89. év első felére.

VII. A megyei főorvos havi jelentései nyomán.
Egészségügyi tekintetben a közállapotok a télév kez

detén. a betegedés és halálozás arányaira való vonatko
zásban nem voltak kedvezők — a félév végén azonban 
jobbra fordultak.

A bántalmak öt hónapon át a légző szervek és 
légutak hnnitos lobos, — a hatodik hónapban az emésztő
szervek ugyancsak hurutos-lobos változásaiból eredtek.

Trachoma szembetegség esete elő nem fordult. 
Hevenyfertózó betegségek közül járványosán lépett tél 
a kanyaró. Putuokon 70 gyermek közül kettő meghalt, 
Alsó-Szuhán heteg volt 50. Xagv-Hóczén 20. Héthbon 50. 
Máiéban 40. Jolsván 02 gyermek.

A liökliurut: Putuokon 70 botegodési esetet — 
melyből 11 halállal végződött.

A hasi hagvmáz: Kédován 17 esetben, 2 halálos 
kimenetellel, Sumjácz, Telgárt-Vernár garami községekben 
100 eset közt 5 halálos kimenetelű.

Szórványosan mutatkozott a kanyaró — Hanván, 
Sajó-üömörön, Velkenyén, Chizsnyón, Rozsnyón, Horkan, 
Poloinkán. — A hők hurut Chizsnyón, Köviben, Jolsván, 
Dobsinán, Rozsnyón és Nagy-Rőczén; — a hasi hagy máz: 
Nagy-Rőezén, Nagy-Veszverésen. Rimaszombatban, Kis- 
Veszverésen, Betlérben, roncsoló: toroklob Jolsván, Rima
szombatban. Osgyánban, Martonfalán, Csízben, himlő: Ri
maszombatban. Járvány idejére a meglepett községekben 
az iskolák 14 napra bezárattak volt.

Bujakór esetei jegyeztettek Abafaláról, Csokoréi, 
Tornáikéról. Kálosáról. Széki-Pusztáról. Fillérről, Rozs
nyóról, Hurkáról. Putuokról. Bejéből, Hosszuszóról, Hel- 
páról, Liczéböl, Csízből, Pohorelláról.

Húgycső-takár Rimaszombatból, Putuokról, Rozs
nyóról. Jolsváról és Dohsináról.

\  (‘szett eb mart meg Polonkán egy féríit és egv 
nőt. Ezek gyógyítás alá vétetvén, hogy áldozatul estek 
volna, mai napig nem jelentetett.

Törvényszéki orvosi hulla-bonczolás eszközöltetett 
5. orvos-rendőri hulla bontás 21, súlyos testi sértés szem
léltetett 2H. könnyű testi sértés 121 esetben.

A tisztaság és élelmi czikkek orvosilag az egész 
megye területén alkalomszerüleg megvizsgáltatván, — Tisz
taság kielégítőnek találtatott, élelmi czikkek közül éretlen 
gyümölcs távolittatott el egyik-másik piaciról.

V himlő-oltás jónak mondható sikerrel lefejeztetett 
a l».„ítntl irvrrm. k.'k s/.íma Mt (SKtó-löl■ » jra-..|t;js. ,s t -  
közöltetek BH95 egyénnel. Az összes himlo-oltasi koltse-

*k 929 fit 27 kit tettek.
Dajkaságbau felügyelet alatt tartatott havonként

14— 19 gyermek. . . . . . . .  , . . .
Kéjhölirv vizsgáltatott rendes időközben havonként

Rimaszombatban 5, Rozsnyón 4, iom alháii 2, I iitnokou
1, és egészségesnek találtatott.

A gömörvármegvei közkórháziam ápolás alatt at\c- 
tetett az "előző félévről' Hl beteg, e lefolyt félévben sza
porodott ezek száma 579-el. á ti ta to tt  összesen 455 beteg, 

.laldokolva vétetett fel 4, 14540 ápolási napon át gyó- 
gvult 514. javultan cl bocsa jtatott 2<I. javulás nélkül 10. 
meghalt 29. összesen 579. á|»olás alatt maradt a követke
ző félévre 74 Im teg.

Az á I lat egészségügy a leföly félév alatt meglehető
sen kedvező volt. a rimaszéesi és rimaszombati járás né- 
melv községeiben uralgott a sertések között az üszögös
orbán ez.

Rimiiszombit város réj?l*»b jegyzőköny
vei brtl.

A vallásosság előmozdítására ezélzó intézkedések.
A n n o :  1 7 2  7.

Az eddig való praxis és szokás szerint Margit 
vására annunatim egvszer ctdcbráItatván városunkban. — 
most ez folyó esztendőben szinti* suhscqiiált Istennek 
szenteltetett napra, vasárnapra: — minthogy penig prin
zipaliter kiválóivá a Becsületes tanács az Isten dicsősé
gét s az Isten tiszteletinek tisztábban lehető folyását és 
continnatióját considerálni és manutereálni: — azért 
semel pro semper determináltatik:

hogy vasárnapokon esendő vásárok soha eelebráltatni 
azon napon ne engedtessenek, hanem vagy antieipáltas- 
sanak. vagy pedig hátrább egy két nappal dilié rá Itassanak. 
Mely végre a mostan már astiligáit és s|ieeificált vásár 
két napnal anticipáltatik. úgy hogy pénteken die videlicet 
11-ina átfut úri mensis Julii kezdődgyön a barom vásár, 
szombaton |H*nig a belső végeződgyön: — vasárnapra
absolute ne transfcráltassék: sőt bírák uréknak vigore*

liujus statuti intimáltatik. hogy azon alkalmatossággal va
sárnapi napon a kapukra szorgalmatosán vigyázzanak s 
vigyázhassanak, és hanemha reggeli predikáizióig valaki 
vagy be jő a kapukon, vagy ki mégyeu: — tovább pré- 
dikátzió következvén senkinek a kimenetel vagy tié jövetel 
meg nem * engedtetik. — Hogy (ionig ezen detenuinatio 
nagyobb tökéletességre mennyen, Actualis Biró urék ezen
dctcrmiiiatiót a most közelebb következő, körnvül lévő

&

vásárokon solemniter publicáltassák, hogy ezen detenu i- 
natiólioz a környüllévő s vásáninkra járó emberek alkal-

•f

máztathassák önnön magukat.

A n n o  1744.
Noha eddig is tapasztaltatott általunk, hogy a de- 

eretális ünnepek megtartását actualis Bírák úrék megszok
ták az alattuk való népnek hirdettetni, mindazáltal, hogy 
ezek után nagyobb erőben tapasztalhassuk actualis és Or
dinarius Biró urnák serin per praesentes committáltatik: 
hogy ő kegyelme a modo imjiosito minden következendő 
deeretális ünnepeket more solito in tempore a tizedesek 
által a városbeli népnek meghirdesse, hogy a szerint kiki 
magát a nép közül tudhassa alkalmaztatni és a magistra- 
tuaíis impetitiót is eltávozhatni. — Casu in contrario, ha 
Ordinarius Biró ur vagy in absentia ejusdem Dominus 
Oeconomi calis Index ezen ordinatiónkat s deteriuinatión- 
kat nem cffectuálván a magistratualis impetitio fog sub- 
sequálni, nem tanácsunk in communi, hanem magok bí
rák urék in particulari tartoznak a negleetusért in d(*bitis 
locis stálni, mely premissumunknak, hogy nagyobb foga
natossága lehessen, azon következendő deeretális Innep- 
napokon a kapukat is bezárva tartani ohligáltatnak.

A vasárnapokat is hasonló szoros kötelességgel a 
fentirt bírák úrék az eddig való mód és praxis szerint, 
hogy tudniillik a kapukat a kapusok bétegyék és senkit 
két predikatzióig sem ki, sem hé ne bocsássanak, - -  ob-
servállvák és observáItassák eo kegyelmek * " %

Törvényszóki csarnok.
Holló Mihály volt lieves-bessenyői. jelenleg pócs-

)wtri-i plébános ellen töbh rendbeli sikkasztás vádja miatt
lefolytatott fenvitő ügyben, melynek elbírálására az igaz- •/ . * % .
ságügymiuisztérium által a rimaszombati törvényszék lett 
delegálva, f. hó 4-én tartatott inog a folytatólagos és 
végre valahára liefeji»ző végtárgvalás. Ennek legnagyobb 
érdeket adott a tanúként beidézett Epcrjessy kanonok 
vallomása, ki határozottan a vádlott plébános előnyére 
vallott. Iwismervén. hogy nála pénztárvizsgálatot soha 
mun eszközölt s igv hiányt nem is konstatálhatott, s hogve * « * .
a vádlott minden ellene támasztott akár jogos, akár alap
talan követelést kész és ké(>es is volt azonnal fedezni, 
egyedül jó hírnevét tartva szem előtt.

Azután a rendkívül érdekes és tauuságos vád- és
védlieszédck következtek. Kuhinvi Aladár kir. ügyész ar-* * .
gumentátiójának hatalmas készletével igyekezett a vádat 
fenntartani, igazságszeretetének fényes bizonyságát adván 
az által is, hogy a kapacitáció alatt a vád egy részét ön
ként elejtette.

Majd Molnár József ügyvéd kitünően szerkesztett l»c- 
szedében kelt a vádlott plébános védelmére. „Kissé el van 
íogodva— úgymond — mert olyan emb(*r van itt vádolva 
sikkasztással — a bűnök legközönségesebbikével. ki egv 
nagy egyházközség felszentelt erkölcs-tanítója és bírája, s 
olyan emberek — az egyházközség tagjai emelik ellene 
a vádat, kiknek természetszerű hivatása nem az, hogy az. 
egyház köztekintélyének viselőit ostromolják, hanem in
kább az. hogy tőlük telhetóleg védjék és gyámolitsák. 
Kegyeleten. egy házias természetű dolgok, papi cselekmé
nyek. bűnök félelmes zűrzavarban jelennek itt meg sze
meink előtt, pedig a sárban a legragyogóbb fény is 
veszélyeztetve van.**

De meglévőn győződve a vádlott teljes ártatlanságáról, 
ki mivel szintén ember, talán tévedhetett, de sikkasztást 
el nem követett soha, bátran kel védelmére. A vádpontok
ról egyenként kimutatja, mennyire alaptalanok, hogy }h*iiz- 
tár-yizsgálat nem eszközöltetvén, hiány nem is volt kon
statálható, hogy azon alapoknak, melyek a sikkasztás 
állítólagos tárgyát képezik, sem Összeg»», sem jogi termé
szete voltaképen megállapítva sincs, s hogy liebizonyitott



hiány is az »‘«ryliázi hatóság jogköréhez tartozott
volna a számadsís «dhirálása, s hogy azok, kik vádat
rinoltrk. a közbirtokosságot jogosan nőm is képviselték, 
mert a közbirtokosság jogos képviselői épen a fenyitő ügy 
megszüntetését kérelmezték, de ettől eltekintve is vád
csakis érseki jóváhagyással lett volna emelhető, ilvent
K'dig az egri érsek soha ki nem adott, sőt hogv a vád-
ottat időköziién egy oly tekintélyes egyházközség plébá
nosává nevezte ki. mint a pócs-petrii. hol a Mária-pócsi bo
rsukra seregié ezernyi ezer zarándok erkölcsi tisztaságának, 
lelki üdvének vezetését, őrzését bízta rá. azt bizonyítja, 
hogy az érsek maga is meg van győződve a vádlott 
ártatlanságáról. Kéri. hogy a teljesen alaptalanul támasz
tott. nem igazolt s illetéktelenül tett vádat minden részé
ben ejtse el a törvényszék, s védenezét. ki ogv évtized 
óta érdemet lenül hordja homlokán a vád szégyenét, tel
jesen mentse tel. s ez által neki a megérdemelt erkölcsi 
elégtételt adja Illeg.

A szoltoki hévvel előadott s a hallgatóságban is 
nagy hatást tett szép Ih*szó«1 után a törvényszék visszavo
nult. s es;ik másnap nov. ;Vén délután tél 3 órakor hir
dette  ki Fornét elnök a törvénvszék Ítéletét, melv a vád-

• •

lőtt Holló Mihály plébánost az ellene emelt vádak egy 
része alól teljesen felmenti, a vádak másik részét pedig 
„jogos vád hiánya miatt* megszünteti, s az eljárási költ
ségek megtérítésében a vádlókat elmarasztalja.

Az ítéleti len vádlott és védője megnyugodtak, a 
közvádló és az alapítványi ügyészség pedig felebbezéseiket 
llejelentették.

H i r d e t m é n y .
A'.MW. sz. — Mely mellett a helyben lakó iparos 

és kereskedők figyelmeztetnek, hogy az 18‘JO-ik évi ipar
hatósági megbízottak választására jogosultak névjegyzéke, 
külön az iparos, külön a kereskedőkről összeállittatván, 8 
napra, az az november hó 5-étől. ugyanazon hó lo-áig 
bezárólag a főjegyzői hivatalos helyiségben közszemlére 
kiléteU'tt. hol az a hivatalos órák alatt érdekeltek által
megtekinthető, ugyanott az ellen a netán! észrevétel avagv. • • * «
felszólalás írásban beadható.

Kelt szab. Rimaszombat r. t város tanácsának 1 SS4.». 
é\i noveinlHT hó 4-én tartott iilésélKil.

S z a b ó <i y ö r g y, polgármester.

Helybeli liirek.
Kinevezés. L á t n i  B e r t a l a n  megüresedett bitói 

székére az igazsiigügvminiszter a helybeli kit*, törvény-* i • • *
székhez T o m c s á n v i  L á s z l ó t  nevezte ki.

Tudorrá avatás Szabó Klemér. Szabii tiyörgy pol
gármester fia. a múlt héten avattatott az orvos tudománv 
tudorává s mint ilyen, meghivatott Jolsvára orvosnak, 
mely állomást legközelebb el is foglalja.

Jubileum. A Szöllősi István veterán énekvezér és 
érdemekben megósziilt tanító ötven éves jubileumának 
sorrendjét a rendezőség a következő módon állapította 
meg: órakor lesz az isteni tisztelet az ev. ref.
templomban, a hol Szalóczi Bániéi lelkész tog alkatúi 
egyházi beszédet tartani. Ezt követi a tulajdoiiképeni 
ünnepség. Alkalmi éneket zeng a helybeli ev. ref. énekkar, 
azután az ünnepelt agg fértiut egy küldöttség a karból 
levezeti s hozzá üdvözlő szókat intéz Terhes Bál lelkész 
a rimaszombati ev. ref. egvliáz megbízásából és nevében.
Erre Szabó .lózsef egyházi álgondunk az egvliáz tiszte-■ • ' ' •
letdiját nyújtja át a jubilánsnak. Aztán Szabó tiyörgy 
polgármester a városi közönség nevében üdvözli. Majd a 
volt és jelenlegi nö-tanitványok nevében Terhes Bál né 
urhölgv. mint egvik volt növendéke adja át az emlék-• 1 • v
tárgyat. Később Baksav István tanár, a főgvnin. tanári* • cg»
kara nevében mond szives üdvözletét. Ktánna («lauf Bál 
a testvér prot. egyház lelkésze fejezi ki jó kivánatát az 
ág. ev. egyház község nevében. Továbbá a gömörvárme- 
gvei általános tatiitó-»*gyesiilet nevében Berjéssy László 
nvivánitja az egyesület nevében üdvözletét, aztán Törköly 
József helybeli községi iskolai igazgató a rimaszombati 
összes tanítók nevélwm adja elő kartársainak forró óhajtását 
Végül a mostani nüvondéksereg üdvözli ősz tanítóját. — 
Délin*!) 1 és fél órakor közeled lészen a ..Három Rózsa“ 
nagv terniélH»u. hova az összes helvlieli hivatalok «*l»»l- 
járóit meghívta a rendező ev. ref. egyház közönségé. — 
Este s órakor tánezmulatság a helybeli ev. ref. egvliáz 
javára. Mi is őszinte szívvel kívánjuk, hogy az általánosan 
tisztelt és l*eesült férfin még sokáig boldogul éljen k«*- 
runkbrn s a mi jót ő a köznek használt ötven éves hiva- 
taloskodási alatt. (Kitolja vissza a Mindenható neki gyer
mekei és unokái boldogulásában!

Tombola A főgvmnásiumi tanári-kar nyugdíj-inté
zete javára a helvlndi n«’>eg\«*sület által f. e v i dee-zem -»I • ' •
b é r  h ó 1-én rendezendő tombola-estélyre nagyban 
folynak az előkészületek. A rendezőség korábban kiadott 
felhívása folytán már eddig is igen sok értékes nyoremeny- 
tárgv van bejelentve, számosán készpénzadománynval já
rultak a nemes ezél eléréséhez. Mindazonáltal a gyűjtést 
e hó utolsó hetéig folytatni fogják, mi ezélból télk(*retnek 
mindazok, a kik netalán még nyereménytárgyakat vagy 
pénzt adni szándékoznának, hogy adományaikat f. ho 2->. 
Terhes Bál né ö nagyságához juttatni szíveskedjenek. Az 
estélv minden tekintetben kiváló sikerűnek ígérkezik : két
féle bizottság működik: egy tombola- s egy tánezvi- 
galmi. mely a meghívok szétküldését már e hét folyamán 
megkezdi. A tombola játékra nézve a következő szabályok 
állapíttattak meg: 1. A játékban csak az eladott táblák 
vesznek részt. — 2. Szabadságukban áll a játszóknak 
nemcsak tombolára hanem quinterno-. quaterno- és ter- 
nóra is játszani. Amim nem nyer. — 3. A kihúzott 
számok a játszó tábláján azonnal behajtás vagy áthúzás 
által megjeiölendók. — 4. Kinek valamely tábláján térim, 
quaterno, quinterno számai kihúzatnak s ezek közül bár
melyikét is bejelenti, a megfelelő sor szerinti nyeremény- 
l*4*n részesül, de azon táblával a játékot tovább nem foly
tathatja. — 5. Tombolája van annak, kinek a táblán levő 
mind a 15 száma kihúzatott és s< >i re u 3 s
felelő tárgvat. — t>. Ha esetleg egv nyereményre többen 
tartanak igényt, kihúzott egyenlő számaiknál fogva a je
lentkezők sorsot húznak. Ki nagyobb számot húz, azé a 
nyeremény. — 7. A nyeremények esoportositásukhoz ké
pest külön sorszámmal lesznek jelölve; a nyerők közt ily 
rendben lesznek a játék végén kiosztva. — 8 . Minden 
I»ejelentett quaterno, quinterno és tombola jegyzőkönyvbe 
lesz vezetve, sőt hogy zavar ne legyen, a kihúzott szá
mok ki fognak függesztetni. — !). A tombola-játék mene

tet mindenki tartozik figyelem und kisérni. tábláján a ki
jött számokat megjelölni, s a kijött quaternőt. quinternót 
vagy tombolát bejelenteni, mert a játék tovább foly, s a 
nyeremény a következő jelentkezőnek adatik ki.

Áthelyezés. H ö g e r  R a y m o n d ,  hat év óta hely
ben állomásozó első-osztályú tűzerkapitánv eddigi rang- 
fokozata megtartása mellett Edelénvhe 'helyeztetett át.

\ ' ti t nem ismerjük, de tudjuk azt.
hogy Höger kapitány egyike volt a hat év óta városunk
ban lakó tüzértisztikar legrokonszemesőbb alakjainak, ki 
barátságos es kedélyes modorával a polgárság rokonszen- 
vét és bees ülését ez idő alatt megnyerte s távozását őszin
tén sajnálja. A jó öreg, katona létére, valóságos tvpusa 
volt a IwVsi kedélyes polgárnak, ki nyelvünket igen 
szerette s bár nem igen tudta sokra vinni”, a mikor csak 
tehette magyarul heszólt. Sokat vesztettek a távozóban a 
kis gyerekek is, kiknek Höger kapitány nagv barátja volt.

Fénykép. Vasárnap nov. 3-dikáii a községi iskola 
udvarán Andrússy fényképész a helybeli összes elemi és 
polgári iskolatanitók és nők sikerült képesoportozatát fény
képezte le abból a őzéiből, hogy Szőllőssv István jubiláns 
tanító ötvenéves jubileumára ezzel a képeseportozattal is 
kedveskedhessenek az fiimeplendö derék férfiúnak.

Mindenszentek napját. Nálunk is kellő kegyelettel 
tartották meg az érdekelt gyászos felek. Este felé már 
ugyancsak fényárban úszott a helybeli közös temető, hova 
kora délutántól késő estig zarándokoltak az elhunyt szo- 
rotetteikről megemlékező ólók es a kiváncsiak'nagv tö- 
mege. Fen költőn imádkozott .Mészáros four a sirkertbon. 
a könnenetheii pedig megható gyászdalokat zengedezett 
I thy Antal szép bariton hangja vezetése mellett az ajta- 
tos közönség.

Zárt ajánlatok a helybeli koresniaépflletokro. A város 
tulajdonát képező vendéglő és korcsma épületeinek három 
évi bérl«’*sére beadott zárt ajánlatokat november 2-án fel
bontották. Legmagasabb évi hért ajánlottak: \ inter Ignáez 
a „Három Rózsa “-ért 25ÍM) frt. Profét Károly a „Huszárá
ért Oí>0 frt. Majér Kerenezné ,. Dianna fürdő “-ért 500 frt, 
Stromp Ignáez a „(iondűző“-ért 300 frt 33 krt. Tóth Bál 
a „Szabadkai korcsmaa-ért 350 forint összeget.

Városi képviselőtestületi közgyűlés tartatott teg
nap Rimaszombatban, melyen mintegy 20 képviselőtestü-

t v , t, * V megyei alispáni hivatal azon hatá
rozata. melvnél fogva a Szabó fivörgv polgármester ellen• i t • •

saját kvivlincrc meginditott vizsgálat téuyálhulék biá-
nva miatt megszüntettetett. tudomásul vétetett. Bolgár-• < -1
mesterünk azon lap elírni, mely őt hamis bizonvitvány 
kiadásával vádolta s minek következtében maga ellen a 
fegyelmi vizsgálatot kért«*, már is sajtópert indított. — 
Az italmérésn* eddig használt városi épületek bérbe
adására beérkezett, ajánlatok egyike sem fogadtatott el, 
hanem a tanács utasítva l«*ít. hogy ez iránt Weisz Ká-
rolvlval szerződést kössön.— Miután a városi állatorvosi • •
állomás szervezését a megyei hatóság jóváhagyta, «»zen 
állomásra 700 frt fiz«*t«*s mellett november végéig iáivá- 
zat hir«l**tt«‘tik. — Schweitzer Dávidue vásárbérlő kérvé- 
nvére a minisztérium megkereste!ik. hogv «leezemh«*r 5. 
és b-ik napjaira orsz. pótvásár tartását cng«*«lclyt*zzo. — 
K hónapban niég egv közgyűlés tartat ik. m«»lyeu állítólag 
sok fontos tárgv kerül elintézés alá.

fekvő hot«*g voltam. Az orvos, a ki gyógykezelt, nem 
tudott magán segíteni, s kij«*lentette, hogy „kövem van. 
Nvomoriiságos i<lő köszöntött I»* rám ekkor: nem tudtam 
mihez fogni, mindenféle segítséget kerestem, «le hasztalan, 
inig nem végr«* az újságban vesebajok gyógyításáról ol
vastam. s észrev«»tt«*m, hogy ugyanarról a betegségről van 
szó. mint a melyben én szenvedtem. Mint valami kétség- 
Ixvsett nyúltam Warner Safe ( ’ure-jo, <» csodálatos orvos
szer után s ngv <»bből, valamint Warn«*r Saf Bills-jéhől 
p<rvciikint jialaczkot ol használván, teljnsrn megóvó-
gvultam s most ismét régi jó egészségemnek örvernlek. 
Ajánlom <»zt a gyógvsz«*rt leghatározottabban minden 
h«*tt*<* «‘inhernek. Bras«*k János v«*n«í<'*glős. Beh«*rv. Sell la u 
mell«»tt ( ’s«‘hországbau. Egy palaczk ára 2 írt. Kaphat«» 
az ismert gyógyszertárakban. Főraktár: Salvator-gvógv-f'« < _ % • •
szertár Boszonvhan és Török J. gyógyszertáráIkiu Buda
pesten.

Szerkesztői üzenetek.
Sz. J . Karczay. Az érdekes czikket köszönjük, mielőbb 

sort kerítiiuk rá.
Mr. Ilainilton . Az alkalmi czikket nem tmltuk beszorítani 

legjobb akaratunk m llett sem
J. E. A dolgozatot felhaszná'juk, de egy kis türelmet ko

rúnk a napi érd mi czikkek szá nára.
11. L. C Lkével forduljon másfelé; mi nem használhatjuk.
K. V. K kérdést már élő szóval is intézték hozzánk s arra 

is csak az felelhettük a mit önnek, — t i ha egyeseknek, »agy 
testületeknek érdekükben van az. hogy a körükben történő kiválóbb 
eseményekről vagy ünnepélyekről a nyilvánosság orgánumai meg
felelő tudó itásokat hozzanak: adjanak alkalmat arra is, hogy a 
liMósitásolv hitelesen irattassanak meg. A családok zárt köreibe a 
szerkesztőségnek nincs joga betolakodni, — annál kevesbbé azokról 
„hallomás“ után referálni; do amennyiben a közügyeket sokszor 
igen közelről érdeklő összejövetelek toriénnek, melyeknek hiteles 
és helyes közzététele kívánatos, legezél szerű bb \olna a házi gazdá
nak vagy elnöknek a társaság tagjai közül valakit felkérni az 
adat k tél jegyzésére, vagy — utolsó esetben — a szerkesztőséget 
felkérni arra, hogy mag t képviseltesse Kz egy oly szükséges rósz 
(V) melynek gyakorlati haszna az. hogy az ily utón nyilvánosságra 
jutó tudósítások hitelesek — Sajnos, — nálunk ez eljárás nincs 
foganatban, de azért a szerkesztőséget minden kiticzamodott betűért 
felelősségre vonj»k.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. 
Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernáth István.

Vármegyei újdonságok.
Megyebizottsági tagok választása N«»v. 4-én k«*z«lő-

dött meg vészeit«* n bizottsági tagok választása. Városunkban
meglehetős érdeklődés mellett tolvt le a szavazás, melv- «- * •
nek emlménve az l»*tt, hogv az eddigi biz. tagok, kik
újból kanditáltattak : dr. Szabó Samu. Nagv F«»renez és
Török János alig számhaveh«*tő szavazati eltéréss«»! ismét
megválasztattak. A rozsnvói választás — mint tudósítónk
Írja — «‘leinte lanvhánv ment, d«* később korteskedés is
történt. Jelölve voítak Rosztv József, dr. Bós«*h Dezső.
Hajesi Sándor és Schloss«1!’ Alh«*rt. — kik közül az előbbi
három választatott meg. — A N a j ú - g ü m ö r i  körijén
megválasztották: D«»ákpál András bírót es ifj. fiallovits
Jánost. — A t o r n a l l v a i  k ö r b e n  erős küzdelem
volt. Nagy szóti»l»seggel megválasztották. Kovács Miklós
ügyvédid és Törköly János (ó'miörpanyiti evang. lelkészt.
N a g v - R ő e z é n Rerjéssv László tanárt s R«*menvik
I)én«*s városi tanácsnokot. M u r á n  vb an Zorkóczv J«»zs«*f• •
körj«*gyz«')t s Hoiuolla András ivgá le bérlőt választották meg. 
— A b a l o g i  k ö r b e n :  D r. D a n i s  J. körorvos. B u- 
zág l i  I s t v á n  d«*r«*nesényi lelk«*sz és V i t á l i u s  föld
művelő. — A v a r g e «1 e i k e r ü I «* 11» «* n : K u h i n v i 
B «* r t a 1 a n és K o ó s J ó z s «* f. — Az o s g v á ni k <* r ü- 
I «»t h e n : A n t «> I i k A u t a l  iiagy-szuhai plébános és 
0  k o 1 i c s á n y i (í y u I a l«*tt«*k megválasztva.

Kinevezés. A föMmivelésügvi miniszter L o v a s s v* • •
S á n d o r d r .  nagyrő«*z«*i polgári iskolai tanárt, nioigleues 
mimW*gh«*n a keszthelyi m. kir. gazilasági tanintézethez 
a termész«*ttan. számtan- «'s rokon tanszakok tanárává 
nevezte ki. Midőn egy részről táj a lelkűnknek, hogy 
vármegyénk egy szép képzettségű tan férfiút vészit el a 
távozóban, más részről tiszta szívvel örvendünk a «lőrék 
tanár elöhahulásáu! Szerencsét az uj köruy«*z«*then s a 
díszesebb álláson.

Párbaj. Szombaton f. hó 2-án pisztoly-párbaj volt 
Rozsnvón. Szembe állottak S. J. adóliivatalnok és M. J. 
kereste«lő. Mindkettő sért«*tlen maradt

Medvevadászat vala V ay Aladár báró gömörvár- 
nn*gyei va«lászterületén múlt hó vég«* fob’s a mikor Vay 
Alatlár báró állása elé <*gy nagy auyamedvc jött ki két 
ho«*sával: a báró k«’*t g«>lvólövéssel, mely«»k a vadat a la-* • V

poezkán találták, a hatalmas medvét let«*ril«*tte. TmhVsitónk
szerint a medvék a magas helvekröl a makkos t«*rül«*tek-* •

r«* húzódtak és igy még eredményes vadászatra van ki
látás.

N yiltór *)

Nyilatkozat.
Alólirott, ümn*pély«‘sen kijelentem, hogy az 1881. 

évi nowmber hó 11. vagv 12-én a rimaszé«*si k«uvsmáhan 
többek «‘lőtt Sámlor Béla úr «dien tulf<»lh<‘vül«'*semhen, 
iránta <»ll<.*nség«*s indulattal t«*tt alaptalan vádaimat és 
sértő nyilatkozataimat, miután azok az emiatt «dienern 
megindított végtárgyalás folyamán t’*s minden kétséget 
kizárólag telj«»s«*n alaptalan rágalmaknak bizonyultak. — 
ez«*nm*l mind. <*gvütt és egvenkint visszavonom : mind-

< • ' t
«»zekért t»*k. Sámlor Béla töszolgahiró úrtól ünnejHdwsen 
Ijocsánatot kérek.

Kelt Rimaszomhathaii, 188<). november hó 2-áu.
Előttünk : R e p e c z k y  F e r e n c  z

Dr. Szabó Samu. mint tanú.
Institörisz Endre, tanú előtt.
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János uteza II. szám. 4—r> 0

Vegyes hírek.
Ne csüggedjetek. Sok ember azért pusztul el, mert 

elcsügged, ha szomorú és szer«»n«%sétleii Indyzeth«» jut s 
«•s«*u«l«*s«*ii át«*ng**«li magát sorsának. Ez a kéts«»gliees(*s 
sehol sem nyilvánul oly tisztán, mint krónikus makacs haj
ban szenve«lő beteg«*knél. S»»k súlyos baj és gyötrelem 
elkeríthetnék és sok drága élet megmentetnék, ha ezek a 
betegek meg<*mberelnék magukat s addig kutatnának, 
inig megtalálnák az igazi utat. az igazi szert, hogy meg
gyógyuljanak. Az alábbi leírás világosan mutatja, meny
nyire lehetséges a megmentés még az utolsó pillanatban is. 
Alólirott két évvel ezelőtt gyomor-, vese- és májhajban 
szenvedtem s kétszer évenkint nagy fájdalmakkal ágy bau

Hirdetmény.
231. sz. — Alulirt kiküldött végrehajtó az ín s l .  

évi LX. t. ez. 1U2 . §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszéesi kir. járásbíróság 812. számú végzés«* 
által NoftVr XsignioiKl <** ii€»je f«*lper<*s«*k javára; 
(>latt€*r Afloll* alperes isnier«*llen tartózkodásit ellen 
485 frt tőke. <*nti«*k 1887. év július hó 1-ső napjától 
számítandó (5% kamatai és eddig összesen nmgállapitott 
p«*rkölts«*g követelés erejéig elmulclt kielégítési végrehaj
tás alkalmával biróilag legfoglalt és 1075 írtra h«*esült 
cséplőgép, szarvasmarhák, ló, gazdasági t*szk«»zük, takar
mány. iiázihutorok, ágyuemüek, k«»r«ísked«*lmi czikk«*k, 
italok «*s üres hordókból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszéesi kir. járáshirósági si-J. 
számú kiküldést rendelő végzése folytán a helyszínén, 
vagyis Alsó-Balog községében leendő eszközlésére 1880. 
<*v november hó 13-ik napjának déleFitti 11 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékoztak ezennel 
oly megjegyz«*ssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
sógok ezen árverésen, az 188L évi EX. t. ez. 107. §-a
értélméIs*n a legtöhltet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évj 
LX. t. ez. 108. §-ábau megállapit«»tt felt«*t«*lek sz«*riiq



Iris/ kifizetendő. Végül fclliivntnak mindazok. kik az el
árverezendő ingóságok vételárából a végrehajtató követe
lését nieirelőzö kieléirittetéshez tartanak jo^ot. a mriinvi-I ■ •
ben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna. és ezf
a végrehajlási jegyzőköuw bői ki nem tűnik. elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnek 
vagy írásban beadni. avagy jnmIí*»- szóval Im*j<*h*nt<*ni tar
toznak.

\ tiinV-nvcs határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól szániittatik.

Kelt líimaszéeseii. 1 SS4,», évi október hó 27. napján.
Salamon Béla. kir. bírósági végrehajtó.

Hirdetmény.
17410. sz. — A rimaszombati posta éstáv- 

irda-liivatalnak 1891. évi január hó 1-élől le**iidő 
elhelyezésére aluli rótt i <jra / íja t <>s;i *»• city alkalmas 
iroda- és Inkholviségot 5 —10 évre bérbe* vonni 
óhajtván, fölhivatnak mindazok, kik Rimaszombat 
városában — lehetőleg annak központjában — 
e ezédra alkalmas házzal bírnak, hogy ajánlatai
kat folyó évi november hó végéig akár az ottani 
polgármesteri hivatal utján, akár pedig közvet
lenül az alulírott igazgatósághoz nyújtsák be

A szükséges helyiségek nagysága, illetve ür-
( 7  c O  « • *

méretére nézve megkivántatik, hogv az:“ 1 «j %
I. a hivatali helyiségre nézve:
A j e h  illegi hivatali helyiségeknél valamivel 

nagyobb földszintes és száraz legyen s mintegy I 
500—550 köbméternyi űrtartalommal bírjon :

II. a főnöki lakásra nézve:
:•) 2. esetleg három két ablakos, közegész- 

ségi szempontokból kifogástalan lakszobából,
b) es az ahhoz szükséges konyha, — élés

kamara, pineze. fakamra, — pad- és a szüksé
ges más egyéb helyiségek, illetve tartozékokból 
álljon

AI. kir. posta és távirdaiga'gatóság.
Kassán, 1889. október iió 15-án.

Fülöp,
in. kir. posta és távírda tanácsos.

I I  i  r  d  c  I é  n  j
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Ralkó város te.Oldd. ■ * « *  U n *  m,l«n, mdg « v á r -
képező prózsai  Ion, a hozzá larlozó M  továbbá a város os xoz or oUss ,  I«I. •
ilonát kápozó ugvnovozott v á r o s h a n  Iává ás al o-malinok a liozz.ijii ' •< ' ''
sággol. 1890 évi januar hó l-SÖ napjától szá.nitamlá hát....  ..gytnasttian ko k, zo
ívekre folyó év. november hó 2Ó ón .lóh láiti 10 árakor Kaikon varoshaza lat a,- -̂
terinóhen tartandó nyilvános árverésen egynllrsen 'aity 1 nk( ni. < m th „ z.u t I '

ján is, a legtöbbet igőráneK bérbe fognak adatni, mely alkalommal a varost vagolml
és legeltetési-jog is bárom évre borbe adatik. _ . .

Árverolni kívánók a kikiáltási áraknak, melyek: a prózsai malomra 250 tonnt,
;i városi malomra 2 5 0  Irt, az alsó-malomra l.>0 Irt, s a \agobidi<i 110 bibin áll.i| il
tattak meg, — l(.)°0-át az árverés m egkezdéséné l  készpénzben letenni, a /«ált «tj.ml.tt-
tévók [>e(lig ajánlataikhoz mellékelni tartoznak.

Részletes árverési föltételek a városház tanácstermében a szokott hivatalos
órákban bármely napon megtekinthetők.

Kelt Kalkül). 188». okt. hó 23-án.
9 __9 C a l l  o J á n o s ,  városi lobi ró.

9 ^ 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 *  $ 9 ®  $ 9 1 * 9

Védjük meg lovainkat a nedvességtől és hidegtől.

»>O oó
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ő soisjcgvokre, crtéknapiroknt. bank. 0
^ zii!oiijeí>vekre, vidéki takarékpénz-  ̂

táti részvényekre, részletivekre, 0
0

Az első t*s lemiagv<dih lötakarógyar fó tárháza szállít a legszolidabban 
és legtartosabban elk szítéit, nehez. tömör takaró t a következő bámulatos 
olcsó áron: Elsőrendű loíakarót. a mely mintegy 190 cm. hosszú. 15,1) cm. 
szeles, szürke alapszínben elénk csíkokkal, vastag es meleg, darálómként esak 
1 fit so kiért. I'gvan<dval két méter hossznt. 1 1 meter szeleset, darálónként 
csak 2 lit 50 kiért.

Ékes. kénsárga vagy szürke kocsitakarót négyszeres, fekete-vörös vagv• • •

kék-vörös csíkokkal, mintegy 2 méter hosszút. 1 1 méter széleset, darab számrat -»

csupán 2 frt SO kiért.
Pompás sárga, urasági Doiihle-takarót. úgyszintén pompás szőnyeget darab számra esak 5 frt SO kiért.

••
Az elismerő iratok közül a századik igy szól: „Szíveskedjék * >n a lovasszázad részére a leggyorsabban 

még küldeni 10 drh. 2 frt SO kms kénsárga takarót, mint elöhh. A ICrenez József esászár nevét viselő, 
es. kir. 4. I hlamis ezred első lovasszázada.u — (ivorsaii szállítok miinleufelé postán, vasúton vagv hajón, 
utánvét vagv az ár előzetes beküldése mellett is. 4 - l o

(’zi m e m :  Pferde-Decken-Fabriks N iederlage: Edmund Rauscher Wien. Weingiirher Np» 251.

bármily összeC  olcsón ail• O C1

20 aranv- es
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0

ezüst pénznem i'iekre 0

L 1
banküzlete

Budapest, IV., hatvani uteza 17.

o
0
0
0
0
0

Hirdetmény.

Hirdetmény.
55*5. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi. Iiogv ö » v .  4 ' s a h a
s / . i i I .  i  s a b a  K a r o l i n a  végivhajtatónak 

i  t a l u l  «It i i i on végrehajtást szenvedő elleni líü forint 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
rimaszombati kir. törvényszék területén levő Béna köz- 
segln*!! tekvő a heiiai 20. sZ. telek jegVZoköllVV heji A. 
1 — 17. sorszám alatt foglalt 2/„ úrit. telekből 12. szánni
házból és urh. erdő s legelő illetmeiivhol Csaba dános* ' •
1 - rész illetményére ujahhi az árverést 5sf> Írtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
feiiiiehh megjelölt ingatlanok az 1SS9. évi deezemher lm 
14-ik napján délelőtt 10 órakor Béna községben a köz
ségi Uiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg-i r. • f
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok bors
ára na k 10 %-át vagyis 5S frt .’>0 kit készpénzben, vagy az 
1 s s  1 ; L \ .  t.-ez. 42. S-áhan jelzett árlölvaimnal számított

f j *' •
és az 1S#1. évi november ho 1-én :>5:>5. sz. a. kelt igaz-
.ságügyminiszteri rendelet «S. §-ában kijelölt ovadék-
kepes értékpapirhan a kiküldött kezéhez letenni, avagy az
IXSl. L \ .  t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a
bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű ■ *. •
elismervénvt átszolgáltatni.

kelt Rimaszombatban. 1-SS9. évi aug. hó 50. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint teb*kkönvvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki hi ró.

VK(i IIIiKSI

49*»2. s/.. — A rimaszombati kir. törvényszék mint
tidekkönvvi hatóság közbirré teszi, Iiogv a  r o / .N i i v ó i  • • •
h e g y  e s  a i a p i l v á n y  o k  végreliajtatóiiak K a l o  E á l  
K a l á c s  végndiajtásf' szeim*<lö elleni 5>00 frt tőkeköve
telés es járulékai iránti végrehajtási ügyében a rimaszom
bati kir. törvényszék területén levő Crsztrte koz^'glxm 
fekvő a gesztetei 97. sztjkönyvbeu A. 1 — 1 >s. sorszám 
alatt foglalt s/8 urh. telekből. 42 a. sz. házból Ható Pál 
Balázst illető felerészére az árverés 975 írtban ezennel 
megái la »it ot t kikiáltási árban elrendelte, és Iiogv a fennebhf * •
megjelö t ingatlanok az 1SS9. évi iioveinh<>r bő 27-ik 
napján d. e. 10 órakor (vesztető községben a községi hiró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatJii lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bers- 
á rá na k 10°/0-át vagyis 97 forint f>0 krajezárt kész- 
|M*iizben. vagy az 1 SS 1. L \ .  t.-ez. 42. ^-ában jelzett ár- 
iolvammal számított az 1 SS 1. évi nov. bő 1-én 5555. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet s. §-ában kijelölt 
ó*víhIÓ-kképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1*S1. LX. t.-ez. 170. ^-a érteiméit n a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elludvezéséről kiállított szabálvszerü 
rlisiiMTVriivt átszolifá If at ni.

Kelt Rimaszombatban. 1SS9. évi aug. hó 25. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich. kir. tszéki hiró.

_
Hirdetmény.

7)470. sz. —- A rimaszombati kir. tszék mint telek
könyvi hatóság közbirré teszi. Iiogv a K i r .  k i i i c s l ö r  • 1 * •
végreliajtatóiiak V K U o  J ó z » o , f  végr<4iajtásl szenvedő
elleni 19 frt OÁ kr. illetékkövetelés és jár. iránti vé*gre-
baitási iigvében a rimaszombati kir. törvényszék téridé- •• • •
téli lévő I raj községben fekvő az nraji 145. sztkvheii 
foglalt \ itko dózset neveli álléi <0. 104. 1;>S. 1S,>. 210.
2:*'». 24s. 5,2**>. 417. hisz száutótöld és rétre az árverést 
42S frt ban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte. és bogv a feimebb megjvdölt ingatlanok az 1SS9. 
évi deczeinber 1 ló *óik napján d. e. 10 órakor I raj köz
ségben a községi hiró házánál megtartandó nyilvános ár- ‘ •
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bees- 
áráuak 10°/,.-át vagyis 42 forint *0 krajezárt kész
pénzben vagy az 1**1. évi L.\. t.-ez. 42. §-áhan jelzett 
árfolyammal számított és az 1**1. évi nov. hó 1-én 5,5,5,5,. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet *. §-ál>an kijelölt 
óvadékképes érlékpa[)irban a kiküldött kezfdiez letenni, 
avagy az 1**1. L \ .  t.-ez. 170. ^-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított s/.a- 
I iá IV.szerű el isi ne r vé 11 v t á t szó Iga 11 a 111 i.

Kelt Rimaszombatban. 1 **9. évi aug. bő 25,. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich. kir. tszéki hiró.OOOOOQGOOGOOOOOGOOÜÜQG0800003OOO OOOOOOOO
O
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lé g i  i s / . I f ib b ,  l e g o le s ö b b  

é s  l e g j o b b  s z é n s a v d f i s ,  é r v é n y e s

S A V A N Y U  V I Z E .
VÉGHLES SZALATNAN iZólyommegye) 

F ő r a k t á r  K i n  A S Z O t l  I t  A  T  I t  A S  :

A ri I u «4 m u rá ti y- sal gú I a rj á 11 i vasniü-részvéiiv-társaság kleuóczi CMvlűgoiulnokságáiiak• 0 * 0
„Szmrecsnik“ (27.8S hath, hold) és „Javorová*‘ (17.48 katli. hold) nevű erdőrószéhen
összesen 0258 köhméterre * felbecsül!, konilheiül 80(i5 darab törzset tevő — Idéz
és jegenye-fenyő haszonfa — lovon — ezennel eladóvá tétetvén: felhivatnak a venni 
szándékozók, hogy e részben zárt ajánlataikat folyó 1889 ik év november hó végéig 
alulírott műszaki vezérigazgatósághoz — Salgó-Tarjánba — beterjesszék.

Feni megnevezett ordőrészek természetben lévén körülhatárolva, a feltüntetett 
fatömeg, darab, szám- és a laminösége iránt szavatosság nem vállaltatik, s az 
összes fatömegre nézve pausclialis (összvétel-ár) ajánlat teendő.

A iiaszontának meg nem telelő fatömeg — tömören rakásolva, 509 cm. magas
ság felülmérettel és vágásbér megtérítése nélkül — 
ár mellett a társulat által visszafog vétetni.

Helyszíni szemlék megejtése felől és az eladás feltételeire nézve 
a társulat erdőhivatalánál Rima-Brézón nyerhetnek tájékozást.

Alulírott műszaki vezérigazgatóság lentartja magának a jogot, hogy elfogadható 
ajánlat be nem érkezése esetében az eladóvá tett erdőrészek fatömegének 
leiül tetszés szerint határozhasson.

kobméterenkiut 40 krnyi egység-

érdekeltek

Salgó-Tarján, 1889. október hó 25-én.
2 — 2

9—10 KERN ADOLF urnái.

A riiiiaiiiiiráiiy-stilgótarjáiii vasiiiiW és^véiiy-társaság
ni űs/ak i vezérigazguósága.

OOOOOOOOOOOO OOOOO0000800000000000000000
Rimaszombat, 188J. Nyomatott Hábcly Áliklős könyvnyouidájábau. (Losonczi-utcza 29. szám. )


